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204 LE NOUVEAU

Ses vents du £ émetn
Vivant toujours au grand air, en contact

constant avec la nature, les pêcheurs et les
bateliers (du Léman) sont de parfaits
connaisseurs des courants aériens.

Deux de ces humbles savants, formés à
la seule école de la nature, ont bien voulu
nous dire, l'autre jour, les noms et les
caractères des vents qui soufflent sur le
Léman.

Il y a d'abord les quatre courants
principaux, bien connus de tout le monde :

le vent du sud-ouest ou vent de Genève,
qui amène ordinairement la pluie ; puis
la bise ou vent du nord-est, qui souffle
par le sec ; la vaudaire oit fœhn, venant du
sud-est, qui est chaude et fait fondre
rapidement les neiges ; le joran, qui descend
du Jura et qui est âpre autant que traître.

La bise noire, qui vient de l'est, souffle
en général par un ciel couvert, elle est

froide.
Le bisotton, ou petite bise, est une gentille

petite, brise à l'allure régulière, elle
donne par les belles journées.

Le reliât de la bise, est une bise qui
revient en arrière ; elle se lève en plein
lac, à peu près à la hauteur de Thonon.

Le vent blanc, vient du sud-ouest, comme

le vent de Genève ; il se fait sentir
principalement en juin et juillet.

Le séchard, retour du vent blanc, est le
pendant du rebat de bise. Naît en plein
lac, à la hauteur de Vevey. C'est le vent
qu'affectionnent les bateliers de Meillerie.
Il pousse leurs lourdes barques d'un bon
train jusqu'à Genève.

Le jullian. ainsi nommé parce qu'il a

l'air de venir de la dent de Jaman, n'est
]>as un vent violent, mais il est froid. Il
souffle presque toujours en même temps
que le inorjet.

Le niorjet, petit vent local, arrive des

]>arages de la Chamberonnc et. de la Ve-

noge. C'est un souffle d'automne qui est

bon pour la pêche.
Le faux morjet est, comme son nom

l'indique, un morjet trompeur. Il est le

précurseur de quelque orage.
Le hornand se précipite tout droit de

Savoie sur Ouchy. C'est un vent redouté
des bateliers, à cause de sa violence et de

sa soudaineté. Il soulève des vagues hautes

comme les vagues causées par le vent du
sud-ouest et rapprochées comme celles de

la vaudaire.

(Tribune de Genève, 16 avril 1902.)

Meubles de jardin
PARASOLS

Chaises-longues
Caisses à fleurs

OUTILLAGE

Max Schmidt tc*
22-24, place Saint-Laurent - LAUSANNE

CAFE ROMAND
LOULOUIS PECLAT LAUSANNE PL. ST FRANÇOIS 2

__v

i


	Les vents du Léman

